
*hThe Speaker made reference to the 80th Anniversary of dropping of atom 
bombs on Hiroshima and Nagasaki cities of Japan

 

   माननीय अध्यक्ष :  माननीय सदस्यगण,           आज जापान के हिरोशिमा और नागासाकी पर परमाणु बम गिराए जाने
    से हुई त्रासदी के 80        वर्ष पूर्ण हो गए हैं । दिनांक 6  एवं 9          अगस्त को इन दोनों शहरों पर परमाणु बम गिराए गए

थे,                   जिससे बड़ी संख्या में निर्दोष नागरिकों की मृत्यु हुई थी और अनगिनत लोग घायल अथवा जीवन भर के लिए
                    अपंग हो गए थे । इस घटना ने पहली बार विश्व को परमाणु बम के विनाशकारी दुष्प्रभावों से अवगत कराया था

।

                  यह सभा विश्व को सामूहिक विनाश के हथियारों से मुक्त कराने के लिए अपनी प्रतिबद्धता पुनः दोहराती है तथा
                 परमाणु हथियारों के उन्मूलन तथा वैश्विक शांति और सौहार्द्र सुनिश्चित करने के लिए सामूहिक रूप से कार्य करने

     का संकल्प लेती है ।

                   अब यह सभा जापान में परमाणु बम गिराए जाने से पीड़ित लोगों की स्मृति में मौन रहेगी ।

11.01hrs

The Members then stood in silence for a short while.

  माननीय अध्यक्ष :  ओम शांति: शांति: शांति: ।


